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Hegjelenik e lap mindennap,
pénteket kivéve.
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Elöfisetési ár:
Helyben a hátralévő sziniidényre
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Helyben egy hóra'
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Mindennemtl hirdetések elfogad-
tatnak: kétszer hasábozott

5 ójkr., ismétléseknél 3
Kincstári dij minden hirdetéstől

újtr.
30 x$kt.

Hogyan kell megítélni a színészt?
(vége.)

Az indulatok legzajosabb kitörésénél sem
szabad feledni a színésznek, hogy a színpad nem
tür semmit mi a szemet vagy fület sérti. Nem
töri az a rikoltást, ordilozást, tagok torzítását,
szemfelforgalásokat, kezekkeli szilaj hadazást, haj-
tépést, haldoklói erőszakos csufclásl, hörgést, föl-
dön hempergést sat. mikkel á színész a túlpró-
zai élethűséget, valódiságot igen is hatásossá ten-
ni kívánja. E részben olykor jelesebb színészeink
is botiának. Ritkát tehetségű elhunyt jeles Lend-
•aynknak oJykori haldoklásai sem vaiának e túl*
hajtástól mentek.

SziaéBzseink, Mtónösékbeii sfcinésanöink közt
nehi títfca az eset, hogy a hwiságnák h«jléfe fela

áldozni, különösen öltözködésben a saeTOp• jélte*-•
méi, ,é hikátb iki^ánhak >• sfeinpadtw itjt^Agd
nők, mint ietózelgö színésznők lenni. Áir> legyen,
hol a szerep jelleme mást nem parancsol! de iz-

léses x)llözk<)dést (nem pompást, drágát értek)*,
mindenesetre egyik föelönyenek és tulajdonának
tarlom a színésznőnek. Hollósy Cornelia, Lend—
vay - Latkócziné és Bulyovszkyné öltözködéseik
mindenkor kellemesen halottak a nézőkre.

Nagy előnye a színésznek az érczes hang,
milyen volt a Bartháé, s a színésznőnek a csen-1
g ő , besimuló női orgán, milyen volt egykor a ,
Lendvaynéjé, és milyen már gyermeksége óla a,
Bulyovszkynéjé. Nagy szerencse színészekre és
színésznőkre nézve a tájszójárástól mentesség, az
oly helyes hangozás (accenluatio), mely nem az
ország egyik vagy másik lájszójárásaival, hanem
az irodalommal öltve kart, ejti a szótagokat. Ha-
zánkban alkalmasint a miskolezi és zempléni h e g y
aljai szóejtések a legbiztosabbak , melyek azon-
ban a szépirodalom remekei utáni kiképzést nem
rekesztik ki. — A szavalásról csak annyit jegy-
zek meg ezúttal, hogy a színész gondosan ke-
rülje a monotoniát, a hamis pathost, a párbeszé-
dekben (dialógokban) pedig ne hagyja messze,
csak nemesítse a fesztelen társalgási hang válto-
zatokat.



• Végre alphája és mellőzhellen föltétele a
színész jeles játékénak é&'tráemének, ha egykor
ugy mint máskor, tudja szerepét s a súgóra nem
szorul. Különben elő nem készítheti az indula-
tokat, figyelme megoszlik, kapkod és érlhellenül
szaval. Ekkor a néző kapja kalapját s morogva
hagyja oda a színházat. Ily hanyagságon kapál-
tak olykor jelesebb színészeink is, kiknek ham-
vaiknak kedvezek. Leginkább oly darabokban tör-
ténik az, mely mér többször adatván, a színész
benne fölöslegesnek véli a memorizálást és súgó
segélyével álbűni remél; vagy oly alkalmakkal,
midőn közbejött mulatozások vették el keedvél
és idejét a szerep betanulásától. De felednie a
színésznek soha sem volna szabad, hogy a kö-
zönség oly tiszleletes testület, melynek irányá-
ban folytonos kegyelettel tartozik; s annak elébe
szerep nemtudással lépni fel, a valódi szemte-
lenségek sorába tartozik. Azonban azon számos
évek alatt, mikben nemzeti színházunknak sűrűbb
látogatója voltam, alig emlékszem, hogy sze-
mélyzetének jobbjai, nevezetesen Szenlpétery, Eg-
ressi,Lendvay,Szilágyi, Jókainé, Komlósy Ida, Lend-
vayné, Bulyovszkyné sat. valaha szerepeiket nem
tudva léptek volna fel; mi szép kegyeletre mu-
tat, ugy a közönség, mint saját hirnevök iránt.

Sokat lehelne még a színész kellő megíté-
lése tárgyában felhordani; de ezúttal fígyelem-
ébrésztésül legyen ennyi elég. Csak ezek bel is
láthatni fogja közönségünk, hogy a* színészi ön-
képzés nem könnyű dolog s kiváló méltatást ér-
demel; azért kivivolt babérjától nem kell őt
mellékes tekintetekből megfosztani. Másfelöl a
színész in érteni fogja : mily czél és eszközök
állanak előtte ? Az avatott s képzettség szép
pontjára vergődött színművész pedig nem fogja
elbizni magát, nem fogja feledni azon emlekez-
tetésemet, melyet már máskor is érintettem, hogy
a művészet égig érő lajtorja, melynek több-ke-
vesebb fokain fölhághatni ugyan; de mindnyájan
szinte az égig nem; ezért a színművész ne azon
lajtorjafokokra sandítson, miken már túlhágott,
hanem azok után sovárogjon, mik még fölötte
állanak.

* F á y And r á s .

A PAJKOS

Bohózat 1 felvonásban, dalok ki l Irta N c s z t r o i ,
magyarusitá Havi Mihály.

SZEMÉLYZET.

Felhősi, birtokos.
Kondor, tanácsnok
Kurncz, ideiglenes magisler loci.
Náncsi, leánya
Fontos, gazdasági intendáns.
Gyuricza, fia.
Nyalánkné, kulcsarné a kastélyban.
Vilmoska, fia. •
Gondos Ferenez, praeceplor.
Petrezselyem Ferencs, a% erdósa fin.
Lós/.ör Balázs, lovászrnesler fia.
Goromba Sebestyén, az hispector fia.
Goliat Kristóf, a tiszti irnuk fia.
Róka Antal.
Báhi, Kurucz öreg gazdasszonya.
Két trombitás.
Egy dobos.
Egy komornyik.
Egy vadasa.
1-sö l .
2-dik 1 l

A gyermekek szülői.

A dolog történik a báró kastélyában, Kurucz la-
kában, az iskolában, s tart reggeltől estig.

ELSŐ JELENÉS.

K o n d o r é s G o n d o s (a közép ajtón be,
az első egyszerű felsööUönvben, az utóbbi egy
papirosba takart könyvcsomagot hoz )

G o n'dos. Mint? mondám, otthon nincs, ma
reggel már találkozám vele (a csomagot egy
padra teszi.) De ha ill ohajlaná őt megvárni.

Ko n d o r . A postától idáig mindig róla be-
szélt ön, s oly élénken leste le, hogy az első
találkozásra meg ismerném, de ugy látszik, hogy
ön túlságos szeretettel? —-

G o n d o s , (belevög) A lanitó ur valóban,
derék és jó szíva ember.

K o n d o r , ügy hallom, hogy itt az iskolai
tanítási rendszer meg lesz változtatva, s Ián a
személyzet is? mit mond erre?

G o.n d-o s. (keyéssé tétovázva) Tudja Is-
ten, (magában) Ez az idegen némileg gőgösnek
tetszik nekem, és

A i í o j i d o r . Ne tartson attól, hogy ön őszin-
teségével talán az iskolamesternek áítfiná.
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G o n d o s . Nem is érdemelné, hanem a ked-
ves fiatalság az öregnek némileg fejére nőtt, és
módnélkül pajkos, ez az egész.

K o n d o r. Az öreg iskolamester sorsa ren-
desen ez, mert az öregség nem elégséges arra,
hogy a fiatalságot illő respectusba tartsa, sőt
sokszor éppen az ellenkezőt idézi elő, — hanem
ez esetben önnek kellene — hiszen ön segéd.

G o n d o s . Ah ha az volnék. De ő e czimet
teljességgel nem akarja rám ruházni. Attentor,
vagy vigyázó — ez az a minek engem tart, ez
által tekintélyemet megkjssebbiti, s akadályoz ugy
működnöm, miként akarnék.

K o n d o r . Gyűlöli önt?
G o n d o s . Nem, de mit tulajdonképpen nem

is lehet rósz nevén venni; aggódik, hogy biz-
tos állomását talán elveszili, és a világért sem
akarja éreztetni, hogy öregsége miatt segédre
van szüksége.

K o n d o r , (gondolkozás után) N o , no —
majd meglátjuk. •

G o n d o s. Szabad-e nekem is kérdeznem,
kihez van szerencsém ?

K o n d o r . Én — én — én a tanácsnok urnái
irni segilek.

G o n d o s , (magában) Csak egy írnok s en-
gem ennyire kifarlatni, nem szánnám.

K o n d o r. Isten önnel!
.. G o j i d ^ sr- (magában); f^m ^GWStM^ m"

ember, hogy az efféle madarak, (fenn) Szabad
legyen kikisérnera. (el mind ketten)

MÁSODIK JELENÉS.

N á n e s i ( b a l r ó l é g y k efe s e p r ü vei.)

Már egy órája, hogy váraközlat magára, ez
csúnyaság, ezt nem érdeiulem, (a katedrához megy
porozni) furcsa érzést gerjeszt, ha az ember egy
katedra előtt áll, ha mindjárt csak azért is, hogy
leporozza. Ez a pór ilt iskolapór, az iskolapor-
ban tudomány, rejlik, a tudományban terein a pe-
dántság, a pedántságban terem a hideg szigorú-
ság, és erre van most szükségem, hogy a mos-
síöt illetőleg meg examináljam. (fellép a katedrába)

- (folytatják.) .

Vegyesek.
— Bulyovsxki afSKony Gctháhan folytatja

o ;zere7í?séniz^üTáTTMgirp!tzéséTe, éTaTtőzÖli-
ség megelégedésére —-.— Le|ouvreur Adrién, Sap-
ho, MarlboroDgh herczegnő éfPompadour marquisné

a Nart i s s czimü drámában lesznek legközelebbi
szerepei.

— A berlini Victoria színház épitetése roppant
költségbekerülvén, megnyitása oWa a rögtöni bukás
veszélyének volt kitéve, melyen a leleményes színház
tulajdonos akként segített, hogy jeles o l a s z operát
szerződtetett, mely a legnagyobb sikerrel kezdé meg
előadásait. Ugyan ott Sgra di Ruda fog mint Lucia
föllépni, ki a berlini lapok szerint magyar születésű, s
a párisi színpadékor), valamint Velenczében a Fenice
színházban is minő művésznő ismertetelt el.

— A Kazinczy-ünnep S z á s z v á r o s o n a lelkes or-
vostudor Lészay Dániel ur vezetése alatt január 15-én tartatott
meg az ottani ev. ref. papilak nagy termében, s több e czélra
berendezett szobában. Mindkét nemből, s a bennszülött külön-
böző nemzetek részéről is öszvesen több százra menő közönség
gy ült össze, hol legelőbb is műkedvelők által Pap Ádám algym-
nasiumi tanító vezérlete alatt Kölcsey himnusza énekeltetett.
Órvostodor s egykori orsz. gyűlési követ L é s z a y D á n i e l
ttr hatásteljes beszéddel nyitá meg az innepélyt, mely beszéd
innál érdekesebb volt, mert a köztiszteletü szónok még zsenge
fiatalságában Kazinczyval ismeretségben állott. Dáné I s t v á n
reform, lelkész ur Kazinczy életrajzát adta elé. Utána a buzgó
hazafi m. Makray László ur Szónokolt, ki nemzetünk dicsfl múlt-
ját, s mostani szellemi fejlettségét jövő felvirágzásunk kezessé-
géül mutatá fel. Medgyes Bálint ur szavalta Szász Károly ko-
szoruzott költeményét. Lészay János ura „Szózaf'ot. Végre
ref. lelkész Pap István ur szép szónoklattal zárta be az inne-
pélyt. Szünetek alatt a zenekar énekelt alkalmi éneket. A terem
falai Kazinczy s több magyar iró arczképével voltak díszítve.
Az innepélyt vig lakoma s lelkes toastok követték, 104személy
vett ebben részt. Itt aláírási iv indittalott közre, s 200 frint ira-
tutt alá a Kazinczy-alapitvány részére 50 frint levonásával, mely

jiKazinczy-alapitvány czim alatt egy állandó éneklökar alapjául
[[létetelt le. Az innepélyrn mondott beszédek ugyanezen alapít-
vány javára kinyomatni halároztattak. Mind az innepélyben mind

'a lakomában nemcsak a magyar, de más ajkú hazánkfiai is, ha-
alias összeérzéssel vetlek részt. (Kol. Közi.)

É r k e z t e k .
28A Kun János, földbirtokos, Algyógyról.

Vojth Miklós, „ Szaraosujvárról.
2% Báró Kemény Jénos , N. Eayedről.

Uáró Kemény Gábor, N. Enyedről.
Aritor.ovics F., magánzó, Brassóból.
Diiriort László, cs. k. kerületi főnök, Gyaluból*
Grndhardt Lipót cs. k. kerületi főnök, Mócsról,
Hosszú Theophil, cs. k. kerületi írnok, Mócsról.
Dósa Sándor, földbirtokos, Palalkáról.
Simái György, „ Szamosujvárról.
Kabos József, „ Somajról.

Elutaztak:
28A Fork»s János, földbirtokos, R.-Keresztárral

Pálfi Domokos, ., Gálfalvára.
Bnloo János, ., Tordára.
Kabós Diniéi, .. Farnosra.
Miksa Kálmán, földb., Hadrevbe.
Miksa Imre, földb., „

a9/i Allmnn Bisrf kereskedő, Veraspatakra,
Anuiy liela, löldhirtokos, Alvinczre.

Tulajdonos és felelős saerkesztö: HAVI MIHÁLY.



4-dik bérlet

F e l s ő b b

ÉIá s/ám*

engedéllyel.

Kolozsvárit, ma, kedden, január 31-éo, 1800.
A fennálló országos szini választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

dalszintársaság által adatik:

Eredeti történeti opnra 3 felv. Szövegét irta K i r c h l e n e r , zenéjét C s á s z á r György.

S z e m «; I y z P t .

IV-dik Béla, magyar király . . . . Szűcs. §ü Andorási Lajos, magyar nemes ifjú Kollinns.
KHtben, kun király Bokor. | | | § 1-sö 1 . . . . . . . . Alajos.
Uzád, kun herczeg Gerecs. ^ ^ 2 ik \ . . • Vadász.
Retel, Uzád rokona s barátja . . . Baráti. p Ü 3-ik /• "*r . . . . . . . . Tolfalusi.
Margit, Árvái gróf leánya, Bóla neveltje Fridrlkné. | j | | 4-ik ) . . . . . . . . Falatkái.
Miksa,barátnéja . . ; . . . . Láng B. § | §

Magyar és kun ifjak, seregek, parasztok, barczosok. Történethely: Első felvonásbaa Béla udvara, a többi-
ben Önöd vára.

Az operában előforduló Báet 6 * l i l í i ^ y s i r tn^ViAtí eljárja

Mayer Luizato. Ferdinánd.'

Bodoríi beteg.

H e l y e k á r a : Zártszék 7 O kr. Földszint -f^ kr. Altiszti jegy 3 1 kr.
Karzat Í Ü kr. osztr. ért.

Kezdete fél 7 órakor, vé|e 9 után.
AZ EV. REF. FOTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 sz.)


